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Идентификатор кредитора: DE5521000000128474 
                       График приема:             Автобусы: 
Счет Городской 
сберкассы: 

  Пон. – чт. 8.30 - 15.30 / Пт. 8.30 - 12.30 1/3,2/4,6,7,11,12,17, 

Сберегательная касса   IBAN: DE98 41050095 00000 34199 
Хамм                               SWIFT-BIC: WELADED1HAM 
  Код банка (BLZ): 410 500 95   Счет: 34199 

Некоторые учреждения работают по другому 
графику 

21/R41,22,30/31,33 

Формуляры и подробная информация на: 
www.hamm.de   

Остановки: 

 Weststraße, H.-Böckler-Platz 
    Nordstr., Alte Synagoge/Markt 
 
 

Департамент школьного 
образования 

Педагогический центр  
Штадтхаусштрассе 3, 59065 Хамм 
 
 
Контактное лицо: 
Г-жа Клёкер 
Офис: 306 

Тел.:  02381 / 17-5020 
Факс: 02381 / 17-105020 
kloeckerm@stadt.hamm.de 
 

21.06.2021 г. 
Наш исх.: 40-404 
Ваш исх.:  

Город Хамм 40 404, п/я 2449, 59014 Хамм 

 

 
Родителям/опекунам/попечителям 
 
 
 
 
 
 
 

 
 

 
Обязательное школьное обучение согласно § 34 Закона о школьном образовании федеральной 
земли Северный Рейн-Вестфалия 

 
 
Уважаемые родители, опекуны и попечители!  
 
Согласно § 34 абз. 1 Закона о школьном образовании федеральной земли Северный Рейн-
Вестфалия ваш ребенок обязан посещать школу. Вы должны прикрепить ребенка к выбранной 
школе.  
 
Прежде чем регистрировать ребенка в школу, запишитесь на консультацию в Муниципальный 
интеграционный центр. Там вас проинформируют о том, в какую школу должен пойти ваш 
ребенок и в какой школе есть свободные места. 
 
Просим вас    (число, месяц) ________ (точное время) ________ (в часах,  

      минутах) 
 

явиться в Муниципальный интеграционный центр, расположенный по адресу: 
Штадтхаусштрассе 3, 59065 Хамм, 
 офис 112 (г-н Рольфс), 1-й этаж. 

 
Вы должны принести с собой на консультацию следующие документы / прийти на 
консультацию вместе с: 
 

1. вашим ребенком; 
2. Удостоверение личности/паспорт вашего ребенка; 
3. Свидетельство о регистрации по месту жительства, выданное в г. Хамме; 
4. Последний табель успеваемости вашего ребенка; 
5. Прививочный сертификат и/или справка о внесении вашего ребенка в прививочный 

реестр (при наличии); 
6. человеком, который сможет переводить во время нашей беседы* (если у вас нет 

переводчика, просим заранее предупредить об этом по телефону!)  
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Если вы не можете подойти в назначенное время или у вас *нет переводчика, просим 
позвонить по телефону 02381/17-5038 и сообщить об этом г-ну Рольфсу. 

 
Желаем вашему ребенку радостной и успешной учебы!  

 


